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The framed rabrics with bold lipes must be compluted

‘The frarred rubrics with bolt lines must be compheted

Including

T by corepleted on the senders own responsibifity

1 Sender {name, address, countey)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Ug{g}grr:&gggﬂ%gmyer-sm 1,74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

‘This carrlage is subject notwdthstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
any clause ta thecantary, tothe clause contralre, a [a conventlon refative
Conventlon on the Contact for the au corlract de transport international de
International Carriage of gouds by rosd mdrchandise par route {CMR}

femn)

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalra {nom, adresse, pays)

Factorlas Renault
Avenida de Madrid 19
47008 VALLADOLID

16 Carrier [name, address, country}
Teanspontenrs (ponn, adresse, pays)

LKW

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Leu préva pour |3 livralson de la marchandise

17 Successlve caners (name, address, country}
Transporiguers successifs (nam, adresse, pays}

16.04.2024

g
E Place f Lieu .
3 Valladolid
]
T | Country/Pays N
i Spanien |
g Place of receipl of the goods Niagna FT S.p.A
Lieu et date de [a prise en chacpe da fa machandise ‘I\{:"i: gﬂl Ciclamini 4 70026
ugno .
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date /Dale 18 Carrler's resenvations and observations

Réserves et abiservatlons des transporteurs

S Alached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 305862

& Marks and pumbers ‘7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Margues gt cuméras Nombre das colis Mode d'emballipe hature de bt marchundise Nu. Stutistigus Palds brut kg Cabuge m®
Dal.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4]
£ 7317939 P113624601 | 320109538R 16 PC 2  fack Renault DCT 300 1.457,600
g 2510002408-012 1.097,600
=
£ 7318053 P113624601 | 320108805R 64 PC 8 ack Renault DCT 300 5836800
E MO156528-001 0.000
% 7318054 | P1135624601 | 320108805R 16 PC 2  [Rack Renault DCT 300 1.459,200
! M0156528-001 0,000
fef to Nr.9 |Fees [abel number UN Number Packaglng Group 19 Tobepaid by Sender Currancy Consignee
homvoll  |{huméro d'oplitpatte Numpro UN Group d'umballaye A Payer par Uexpedithur Maonnsis La destinalaire
[X-]:] T eufigbl/Prix de transpont
Reductinn/Reductions
13 Sender's Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/solide
Instruction de l'expeditever (formalltes douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frals
EII . Atcessoires
| Container No: Vorlous/Diers  +
Seal No: Total to pay
s [Tolu!l a payer
14 Rejmt fRemb nt T
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Speclalagreements |
Prascription affranchissement Conventions particulléres
Frea ! Fratko IF B |
Not tree / Aon Franco ree carrier
21 Printedon 24 Geoods recelved Date
Eblea Motiugno (BARID 16.04.2024 Réceptlon des marchandbes  Date
22 23 onfle -2
In nomo a pas conto def midenta HROM 6860 /
A\ nG
%g{mrmﬂm;ﬂy&w of Lthe énder Sigaalure and stampol the carrier Slgnature and stamp of the consignes
smummmmﬁ,n’exp teiar] Slenature et timbre de transporteue Signature et timbre du destInatalre
23 Infarmate ta dete'mite tha taiiff rempval with bonder erossings rd
From T km Palett sender f Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des ﬂe%
e Surber | o exchange | G e Rl Soexduage | achange |
FuseFullel E:m-l‘ulv{
% et x plrs
26 Carriers contraclor
— Recelver contimation / date / signature Driver confimation / date [ signature
7 Off. Chanacd erlslic Loud wasucity 19 KG ‘
S Talier |

g Used Gen Nr [CNatiunal Ceilsteral [CJes [Jeenm




*

“The l1amed rubrics with bold lines must be completed

by frelght carrlers

‘The frarred rubrics with buld lnes must be completed

21+ 22 byfreight carrlers

including

To be corpheled on the senders own rexponsibilily

1-15

ABI D607

<
3 Sender {name, acdress, countey) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expdditeuer (namm, adresse, pays)
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
SR -
fo R i e Vet | This cardage s subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonehbstart toute
M ag na PT B -V. & CO. KG any chuse to thecuntarif tothe clause contralre, a fa convention relative
Convention on the Contatt for the au contract de transport International de
Uermann-Haﬂ nn'heyer-Str_ 1, 74199 Intsrnatkonal Carriage of guodsby mad murchandis par ruats [CMR)
ntergruppehbac (ewny
2 Consignee (hame, addrass, tountsy) 16 Carder [name, address, country)
Destinatalre [nom, adresse, pays} Transporteurs {nom, adrasse, pays)
Factorias Renault LKW
Avenida de Madrid 19
47008 VALLADOLID
3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive camiers (name, address, country)
Liew pedvu pour la liviatson de In marchandise Trarsporteiers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu -
Valladolid
Country / Pays .
Spanien
4 Plack of recaipl of the goods Magna PT S.pA
Lieu at date da la prise en charge de la machandise  Via del Clclamini 470025
Madugno
Place / Liey
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and absarvations
1 6. 04.2024 Réserves et observations des transporteurs
S Attached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 305862
& Marks and numbrers 7 Number of patkages B Method of packaging 4 Nature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightky 12 Volumem?
Marquus et puméres Numbte doy eolis Mode d'eraballaps Mitire de b marchundise o, Stutistigue Polds brut ke Cabuge m*
Del.N/INV. Roference | Cust./int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
L
7318055 P113624601 | 320108805R 8 PC %  [Rack Renault DCT 300 729600
M0156528-001 0,000
7318056 P113624601 | 320108805R 8 PC 1 [ack Renault DCT 300 729,600
M0166528-001 0,000
7318057 P113824601 | 320105394R 88 PC 11 [Rack Renault DCT 300 8.025,600
140156524-001 0.000
ReftoNr9 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be pald by Sender Currercy Conslanee
homviit  [huméra d'uptiquatle Numérg UN Group d'emballage A paytr par Lexpediteur Monrute L destinataing
hod Frefght/Prix de transpot
Reduction/Adductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalities) SubtctalfSolkie
Instroction de 'expeditever (formalites douankéres et autres} Surcharges/Supplément:
teicldenial expenses/Frais
. Accessulrug
Contalner No: Vadous/Dlers  +
Seal No: Total to pay
[Tolul a payer
14 Reimb it/ nt
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affrenchissement Conventlons particulléres
Fres / Franko | R
Notfree / hon Franco Free carrier
21, Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugl‘IO (BARI) 16-04-2024 Réceptlon des marchandises  Pate
22 23 ofle 20
11 noma a paré e del midents HROM 6860
N vnc
Mm 'infﬁp, af Lhay Sghder \\Si’gna'ﬁum and stamp of the carrier Signature and stamp of the conslgnes
ammummmgcm tear Signature et timbre de transpotteur Signature et timbre du destinatalre
£S5 Information ta dete"mine tha tanfl semoval with border crossings
feom Ta km palett sendet / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des paleties
Number 0 exchan aadn Type . Aurmbet NG eachange Fachange
s
m pallet Simpln palet
|
28 Carriers conlrcior |
Receiver conlimation / date / signature Driver contirmation / date / slgnature
27 Ol Charsteblic Loud caoedly in KG
Car
[Frater
Usedd Gen Nr INativaal [Heilaten Cles Jcemr




'Y

The framed rubiries with bold lines mast by completed

by feelpht carslers

including Tha framred rubrics with boeld fines munt be complited
21+22 bytrelghtcariers

1-15

Tor b completed e Ui senders own respansibilily

ADI 06.07

1 Sender {uame, address, country)
Expéditeuer (nom, adiesse, pays)

Uﬁ I""ann-Haﬂ glg'l?yer-Str. 1, 74199

[cMn

This carrlage is sybfect notwithstanding
any clouse ta thecontary, tathe

Convention on the Contact for the
Inturnaticnal Carrlagw of goods by yoad

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonabstart toute
clause contralre, a Ja conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMA}

ergruppe
2 Conslgnee {name, address, cauntry}

Destinatalre [nom, adresse, pays) .
Factorias Renault
Avenida de Madrid 19
47008 VALLADOLID

LKW

16 Carer (name, address, country}
Transporteurs {nos, adresse, pays)

3 Place of delbvery of the gaads (place, country)
Ueau prévu pour R livraison de la marchandise

Place / Lieu

Valladolid

i Spanien

4 Pluce of recalplal {hw goods Magna FT S.p.A.
Lau et date da Ja prise en charge de la machandisa x’:gal Ciclaminl 4 70026

17 Swcessive caplers (name, address, eountryl
Teansporieuers successifs (nom, adresse, pays)

Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 305862

-

ugno
Place / Uen
Modugno (BARI)
Date fDate 1B Camier's reservations and observations
1 6. 04.2024 Réserves et ghservations des transporeurs
5 Attached documents

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Methed of packaging 9 hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightky 12 Volumem?
Murgues £1 numeéras Numbr des colis Mode d'emballige Mature de L marchandise s, Stablstique Polds brul kg Cabage m?
otal Boxes: Total WE.Kg/Net Wt.X6
§ [18.238,400/1.097,600
Ref to Nr9 |Fees label number UN Number Packaging Graup 19 To be pald by Sender Currency Conslgnee
hemvtil  [huméro d'uiitiquatte Numert UN Group d'emballage A paver par L'expedithur Moanais e destinabitire
ho8 Trelgbt/Prix de trznsporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions Eu_stoms and other formalitles) Subtetal/sollde
Instruction de Fexpeditener [fsmalites douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
Container No: Varlous/Dvars  +
Seal No: Total to pay
clal o payer
14 Reimhursementﬁ(emboursemem
15 Divectlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free f Franku IF R
Notfree / hon Eranco ree gcarrlier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablza MOduan (BARI) 16-04-2024 Réception des marchandises Date
22 23 on/fle 29
In noms & per conte del mittonta HROM 6860 P
M MAG
%m%"‘fmyrmm er Signature and stamp of Lhe cardee / Sighature and stamp of Lhe consignes
BTt MEaRaTeY expeditever Signatuze et timbre de transporte, Signature et timbre du destinataf
£3 Inlofmation to dete’minathe tarifl -emoval with border crossings
From To km Palett sender [ Expaditeur des paletpds Palett recelver / D ire des palettes
Type NumbEr NG exchange Tachange  |Type homhe o eachange “xchange
Suru-tallel lEuw-Palel
Sox palint_ X il
|Sengls pale i
|
28 Carrierscontracior |
- Recelver contirmatlon / date / slgnature Oriver contirmatlon / dote / slgnature
g;,: CT. Characte-lstic Lowd cypedily in XG
LEULS
thaed tien Nr [Qtiational [CJilatem [3E6 Oeemr

P



-

BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

VENDEU

7318056

FOURNISSEUR

DATE: 16.04.2024

22:09:58

DESTINATAIRE

713
441

" s

Eactoriasi

S TR S

s ﬁm..—
CODE VENDEUR: 00255661 o VOTRE CONTACT: GETRAG Sonstige A: 00:00
«wvm.f/ TELEPHONE: ARRIVEE LE:  23.04.2024 A: 08:00
“DESIGNATION ARTICLE QUANTITE] ~ | TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N*DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE p'uc NBRE | NUM.LOT | PARUC | L'ORDRE N° UM
N° COMMANDE DATE DE PERP
320108805R PCE 1
TRANSPORTEUR
POIDS BRUT TOTAL: 730 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1
N° DE L'UNITE DE TRANSP.
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.  P113624601

Page: 1 /1




